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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME (19) 
8:30AM  Health and blessing for Luis Rodriguez 
 +Charles Turnquist Death Ann.  
 +Ampero Gonzalez (Family) 
 +William Balog (Adamowski Family) 
 +Donald Schultz Jr. (Family) 
 +Anthony Czerwinski (Ewko Family)  
 +LeRoy Grochocki (Adamowski Family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Ani, Bernadety i Doroty 
 O zdrowie dla taty Gerarda 
 O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej oraz 
     powrót do zdrowia dla Tadeusza 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (brat z rodziną) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
 O uzdrowienie Bernadety, Ani i Doroty 
 
MONDAY (20) St. Bernard, Abbot and Doctor of the Church 
8:00AM + Health and Blessings for Joan 
 +James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani 
 
TUESDAY (21) St. Pius X, Pope 
8:00AM Deceased members of St. Priscilla Parish  
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 
WEDNESDAY (22) The Queenship of the Blessed Virgin Mary 
8:00AM Deceased members of the Tautkus Family  
        (Aldona Chesna) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 
THURSDAY (23) Weekday 
8:00AM +Stela Arreola (Reyes Family) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 
FRIDAY (24) St. Bartholomew, Apostle 
8:00AM +Leonora Pascua (Reyes Family) 
 +Jack Herrity 9th Death Ann. (Donna Herrity) 
 +James Haughey 12th Death Ann.  (daughter)  
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 O Bożą opiekę, nawrócenie i uwolnienie w rodzinie 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

I. Jacek Ćwik &  
Katarzyna Kopacz 

SATURDAY (25) Weekday 
8:00AM  +Ronald Ryzner (Henry Kruzel) 
8:30AM +Wojciech Cieśla (mama) 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +Stephanie Pytka 37th Death Ann. (daughter) 
 +Edwin Peszek Birthday Rem. (Family) 
 +Joseph Anton Voelker (mom and dad) 
 +Tony Czerwinski (St. Priscilla CWC) 
 +Donald Johnson (brother) 

 

August 12, 2018 

 
Regular Collection:          $ 6,994.85 
   
 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

 

Next weekend’s collection: 
Sharing Collection 

Mater Christi Council  
Annual Rummage Sale 

 

The Knights of Columbus, Mater Christi Council, are 
planning their 2018 Annual Rummage Sale  

on Saturday, September 15.   
We are beginning to collect your used items between 
now and Labor Day. If you have items from organizing 

your drawers, closets, basement, garage or storage 
locker, and would like to donate them to help our cha‐
ritable, youth and community programs ‐ WE WOULD 

LOVE TO HAVE THEM. 
We need time to gather your items, so please call 

Edward Weyna at (773) 480-0343  
for more information.   

Thank you for your support! 



 
For several weeks, we have heard the teachings of 
Jesus about the Eucharist in our Sunday Gospels. This week, we also hear Jesus talking about the 
Eucharist, as it sets a goal for man: eternal life, to which everyone prepares through their own perso‐
nal earthly pilgrimage. This was perfectly understood by Christians of the first centuries. In 304 in 
Cartagena, 39 Christians were brought to trial with their priest. 21 men and 18 women. They were 
captured for participating in the Eucharist at the home of a man named Octavius Felix. The trial resulted in the enti‐
re group being killed and became martyrs.  
‐ Why did you break the law of the empire? – they asked one of the accused. 
‐ I am a Christian ‐ he replied. 
The irate judge reacted immediately. 
‐ I'm not asking about that! Why did you gather on this day? 
‐ On Sunday ‐ another Christian replied ‐ no Christian can live without a congregation. Without us, the Lord's feast 
cannot be celebrated. 
The counsel addressed the owner of the house, saying: 
‐ Why did you take them in? 
‐ They are my brothers and sisters. We Christians cannot live without the Eucharist. 
Therefore, being a Christian means being together with Jesus in the Eucharist, it means systematically eating the 
Body and Blood of the Lord. You cannot separate these two realities. The reluctance to Holy Communion and to 
confession beforehand is a lack of understanding of faith in God, and disregard for the consequences of the life 
that rises from it. Let the summary of today's reflection be the words spoken by St. Ambrose: "If you are afraid of 
death, He is life; if you miss heaven, He is the way. " The Eucharist is life and the path to heaven. Let us not forget 
this when we hear the words of Jesus: "I am the living bread."  
 

God bless you, Fr. Martin 
 

KTO SPOŻYWA MOJE CIAŁO I PIJE MOJĄ KREW, MA ŻYCIE WIECZNE 
 

Od paru tygodni w Ewangelii na niedzielę słyszymy naukę Jezusa o Euchary‐
stii. W tym tygodniu znów słyszymy Jezusa mówiącego o niej, bowiem Eucharystia nakreśla człowiekowi cel: życie 
wieczne, do którego każdy przygotowuje się przez ziemskie pielgrzymowanie. Rozumieli to doskonale chrześcija‐
nie pierwszych wieków. W 304 roku w Kartaginie 39 chrześcijan razem ze swym kapłanem stanęło przed sądem. 21 
mężczyzn i 18 kobiet. Pochwycono ich, gdy uczestniczyli w Eucharystii w domu niejakiego Oktawiusza Feliksa. Pro‐
ces zakończył się męczeństwem całej wspólnoty. 
– Dlaczego przekroczyłeś zarządzenie cesarza? – zapytano jednego z oskarżonych. 
– Jestem chrześcijaninem – odpowiedział zapytany. 
Rozsierdzony sędzia zareagował natychmiast. 
– Nie o to pytam! Dlaczego zebraliście się w tym dniu? 
– W niedzielę – odpowiedział inny chrześcijanin – żaden chrześcijanin nie może żyć bez zgromadzenia. Bez nas ucz‐
ta Pana nie może być odprawiana. 
Prokonsul zwrócił się do właściciela domu, mówiąc: 
– Dlaczego ich przyjąłeś? 
– To moi bracia i siostry. My, chrześcijanie, nie możemy żyć bez Eucharystii. 
Zatem bycie chrześcijaninem oznacza trwanie przy Jezusie Eucharystycznym, oznacza systematyczne spożywanie 
Ciała i Krwi Pana. Nie można tych dwóch rzeczywistości oddzielać. Niechęć do Komunii Świętej, a wcześniej do spo‐
wiedzi jest jednocześnie brakiem zrozumienia, czym jest wiara w Boga, oraz lekceważeniem konsekwencji, które z 
tego wynikają, dla naszego życia. Niech puentą dzisiejszych rozważań będą słowa wypowiedziane przez św. Am‐
brożego: „Jeśli lękasz się śmierci, on życiem; jeśli tęsknisz za niebem, On drogą”. Eucharystia jest życiem i drogą. 
Nie zapominajmy o tym, słysząc słowa Jezusa: „Ja jestem Chlebem żywym”.  
 

Szczęść Boże, Ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

 

WHOEVER EATS MY FLESH AND DRINKS 
MY BLOOD HAS ETERNAL LIFE 
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PARISH ACTIVITY 

WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, August 20 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM BIBLIA, KULTURA, WIARA (KOŚCIÓŁ) 
 

Tuesday, August 21 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, August 22 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

Thursday, August 23 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, August  24 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church)                 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Faith Formation Group (Rectory) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Saturday, August 25 
7:00AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
 

Sunday, August 26 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:00PM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
6:00PM Msza święta (Kościół) 

The Eucharist is Je‐
sus who gives him‐
self entirely to us. 
To nourish ourselves 

with him and abide in him through Holy 
Communion, if we do it with faith, trans‐
forms our life into a gift to God and to our 
brothers. To let ourselves be nourished by 
the Bread of Life means to be in tune with 
the heart of Christ, to assimilate his choic‐
es, thoughts, behaviors. It also means that 
we enter into a dynamism of sacrificial love 
and become persons of peace, forgiveness, 
reconciliation and sharing in solidarity. 

Pope Francis 

THANK YOU!  
A sincere thank you to all who give their time to keep 

our church clean. We invite anyone who is able to help 
with keeping the church clean to please join us weekly 

on Wednesdays at 1:00PM. 
 

DZIĘKUJEMY! 
Serdeczne podziękowania wszystkim, którzy poświęca‐

ją swój czas, aby utrzymać nasz kościół w czystości. 
Zapraszamy wszystkich którzy chcieliby się włączyć w 
sprzątanie kościoła. Prosimy dołączcie do nas w każdą 

środę o godz. 1:00PM. 
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Come to meet some faithful Catholics who love the 
Lord.  Sessions are held on Second  & Forth Fridays, 
at 7:00 PM, in the Rectory Round Room.  

Next meeting on August  10.   

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

All monetary offerings that we want to support  
those in need should be put into the Poor Box in the 
Vestibule in the back of the church.  
 

 

FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  
DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy wspomóc potrzebują‐
cych należy wrzucić do oznaczonego miejsca z tyłu kościoła.  

TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis  

every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 
 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy czwartek   

godz. 8:00 pm w sali McGowan.  

W sobotę 29 wrze-
śnia o godz. 5:00 PM 
rozpoczynamy rocz-
ne przygotowanie 
osób dorosłych do 
sakramentów 

chrztu, bierzmowania i pierwszej komunii. Zaprasza-
my wszystkich nieochrzczonych, którzy myślą o przy-
jęciu, sakramentu oraz ochrzczonych, którzy nie przy-
jęli ani komunii ani bierzmowania. Informacje i zapisy 
w biurze parafialnym. 

 

Are you someone who has nev-
er been baptized and wishes to 
explore the possibility of join-
ing the Catholic Church? Were 
you baptized, but never re-
ceived sacraments of Holy 

Communion and Confirmation? Do you know someone 
from your family or friends who is looking for R.C.I.A? 
On Saturday, September 29, at 5:00 PM, we will begin 
this program in our parish. For more information and 
registration, please come to our Parish Office.   

OUR FAITH FORMATION GROUP BEGINS:  
AN ENGAGING JOURNEY THROUGH THE BIBLE 

 

This eight-part study provides the easiest way to un-
derstand the Bible. Unlocking the Mystery of the Bi‐
ble makes the complex simple. It helps you uncover 
the story woven throughout Scripture so that you can 
get the “big picture” of the Bible and understand 
what it is all about. The Bible is a story about the Fa-
ther’s unfailing love for you - a love that you are now 
called to share with others. 
 

You will: 
• Make sense of the Bible and see how it  
 relates to your everyday life 
• Discover the remarkable connections  
 between the Old and New Testaments 
• See how the sacraments, the Church and our 
 entire Catholic Faith is rooted in Scripture 
• And much more! 
 

The program will start on September 28, and will con-
tinue second and fourth Friday of the month from 
6:00 to 8:00pm in the rectory Round Room 
Registration deadline is September 7th to guarantee 
the materials for the first session. Cost - $25. 
For registration, please contact Anna Harmata  
773-685-3785 or 773-545-8840 ex. 105. 

BIBLIA, KULTURA, WIARA 

 
Ks. prof. dr hab. Wojciech Bęben, który pracuje na Uni-
wersytecie Gdańskim, w Zakładzie Etnologii i Antropo-
logii Kulturowej a aktualnie przebywa w naszej parafii 
wygłosi serie konferencji: Biblia, Kultura, Wiara.  

 
 
 
 

ZAPRASZAWY W KAŻDY PONIEDZIAŁEK SIERPNIA  
O GODZ. 8:00PM, PO WIECZORNEJ MSZY ŚWIETEJ 

FITNESS CLASSES  
We invite everyone to Fitness Classes every Tuesday and 

Thursday from 5:45pm to 6:45pm in McGowan Hall. 
 

ZAJĘCIA FITNESS  
Zapraszamy wszystkich  na zajęcia Fitness w każdy wtorek  

i czwartek od 5:45pm do 6:45pm w Sali McGowan. 
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DOM POMOCY SPOŁECZNEJ DLA DZIECI I MŁODZIEŻY  
W POZNANIU UL. ŚW. ROCHA 13 NAZYWANY CZĘSTO DOMEM SŁOŃCA. 

 

Dom ten przeznaczony jest dla ponad 60 dziewcząt i 
chłopców z niepełnosprawnością intelektualną i ruchową.  
Siostry Serafitki, które prowadzą Dom prowadzą starają się 
tym chorym, opuszczonym przez najbliższą rodzinę dzi‐
eciom, zapewnić nie tylko jedzenie i spanie, ale też zajęcia 
przedszkolne i szkolne oraz wszelkiego rodzaju terapię ze 
szczególnym uwzględnieniem rehabilitacji. Najważniejsze 
jednak jest to, żeby każde porzucone przez rodziców 
dziecko uczuło się przez nie kochane, akceptowane i było 
bezpieczne. Siostry będą u nas w parafii 9 września i będą 
prosiły o wsparcie ich finansowo, by jeszcze lepiej mogły 
pomóc tym dzieciom odrzuconym ze względu na niepełnosprawność oraz zapewnić im godne warunki życia i rozwoju. 
Każdego tygodnia przedstawiać będę któreś z dzieci, byśmy mogli jeszcze bardziej poznać pracę sióstr i ich podopiec‐
znych. Dziś na zdjęciu 4 kibiców. Kilka słów o pierwszym z nich‐ Marcinie. Ma 14 lat. Oddycha dzięki rurce tracheotomijnej 
(pod tym względem jest podobny do św. Papieża Jana Pawła II, który miał ją też założoną pod koniec życia). Często też 
wspomaga się jego oddychanie tlenem. Nie chodzi, nie mówi, jest głęboko intelektualnie opóźniony, ale komunikuje się 
spojrzeniem i uśmiechem. Położony obok swojej koleżanki Klaudii chwyta ją za rękę i „podrywa” – jak każdy nastolatek 
w jego wieku! Został zabrany ze swojego domu rodzinnego 4 lata temu, na skutek interwencji pielęgniarki hospicyjno‐ 
środowiskowej. Mama biologiczna nie umiała się nim odpowiednio zająć. Miał często połamane ręce i nogi, był brudny i 
miał odleżyny. W Domu Sióstr jest uwielbiany przez wszystkich, kochany, pachnący i czysty. Po odleżynach nie ma śladu, 
a ta sama pielęgniarka, która odwiedzała go w domu rodzinnym i w Domu Sióstr powiedziała, że to była najlepsza 
decyzja w jej życiu, aby spowodować umieszczenie Marcina u Sióstr Serafitek. Uśmiech Marcina potwierdza to, że u 
Sióstr jest mu bardzo dobrze.  
 
W NIEDZIELĘ 9 WRZEŚNIA, PO KAZDEJ MSZY ŚWIĘTEJ SIOSTRY SERAFITKI PRZEPROWADZĄ W NASZEJ PARAFII 
KWESTE NA RZECZ SWOICH PODOPIECZNYCH.   
 

THE HOUSE OF SOCIAL WELFARE FOR CHILDREN AND ADOLESCENTS  
ON 13 ROCH ST IN POZNAŃ, POLAND IS OFTEN CALLED: THE HOUSE OF THE SUN. 

 

This house is designed for over 60 girls and boys with intellectual and motor disabilities. The Seraphitic Sisters who run 
the House lead the sick, abandoned by their immediate family to children, to provide not only food and sleep, but also 
pre‐school and various extracurricular programs and all kinds of rehabilitation therapy. The most important thing that 
this house aims to achieve, however, is that each abandoned child feels loved, accepted and safe. The sisters will be in 
our parish on September 9 and will ask for their financial support, so that they can better help the rejected and disabled 
children and provide them with a home for amble conditions for their development. Every week I will present one of the 
children so that we can get to know them and see the work of the sisters and their pupils. Today on the picture there are 
4 children‐ First, Marcin: He is 14 years old. He breathes only thanks to the tracheotomy tube implanted in his throat (this 
type of device was even used for Saint Pope John Paul II, who also needed a trach tube to breath). He does not walk or 
speak and has a severe developmental disorder, but he is able communicate with looks and a smiles. Next to him we see 
his friend Klaudia. They say he is a lady’s man and wants her attention‐ like any teenager his age! He was taken from his 
family home four years ago. Unfortunately, his biological mother could not take 
care of him properly. He often had broken arms and legs, he was dirty and had 
bedsores. At the House of the Sisters, he is loved by all, clean, fed and mentally 
stimulated ‐ there are no longer any bedsores, and the same nurse who was part 
of the intervention to move him to his new home at the Sisters’ House said that 
moving Marcin was the best decision of her life. He is now fully healthy and hap‐
py and in great care at the Sister’s House.  

 

ON SUNDAY, SEPTEMBER 9th, AFTER EACH MASS THE SERAPHITIC SISTERS,  
WILL BE REQUESTING YOUR FINANCIAL SUPPORT.  

MARCIN 
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RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
 
As the summer comes to a close and you are pre-
paring to send your children off to school, I hope 
you have remembered that Religious Education 
classes are also going to start soon. Our first day 
of class is Saturday, September 15, 2018. If you 
are interested in registering your child/children 
please follow the registration schedule below. 

 
 

THE REGISTRATION SCHEDULE IS AS FOLLOWS: 
 

SATURDAY, AUGUST 25TH AND SEPTEMBER 1st  
from 2:00PM UNTIL 4:00PM and after all HOLY MASSES 

 
WE WILL ALSO HAVE REGISTRATION ON THE FOLLOWING EVENING, 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 5TH FROM 4:00PM UNTIL 7:00PM 
 

ANY FAMILY WHO REGISTERS AFTER THE 12TH OF SEPTEMBER  
WILL BE CHARGED A LATE FEE OF $20.00. 

 
Registration will take place in MCGOWAN HALL.  

  
THERE WILL NOT BE ANY REGISTRATION ON THE FIRST DAY OF CLASS, Sept.15 

 
IF FOR SOME REASON YOU CANNOT COME ON THE ABOVE DATES, PLEASE CALL THE 
RELIGIOUS EDUCATION OFFICE: TUES. WED 9:00-2:00PM (773-685-3785) TO MAKE 
OTHER ARRANGEMENTS. IN THE PAST, YOU COULD ALSO REGISTER AT THE RECTORY 
BUT THIS IS NO LONGER AN OPTION. 
 
Please remember the following: 
♦ If your child is new to our program, please bring in a copy of their Baptismal Certificate. 
♦ If your child is receiving a sacrament this year you must pay both the registration fee 

($30.00) and the sacramental fee. Communion fee is $25.00 and the Confirmation fee is 
$80.00. If you need to make other arrangements, please contact the Office. 

♦ Please have the necessary information for an emergency contact in case there is a problem 
and we cannot get in contact with you. We also need any health information including aller-
gies, special education requirements, etc. 

 
TUITION and FEES 

 
1 CHILD    $160.00 + $30.00 REGISTRATION = $190.00  
2 CHILDREN    $240.00 + $60.00 REGISTRATION = $300.00 
3 CHILDREN   290.00 + $90.00 REGISTRATION = $380.00 
FIRST HOLY COMMUNION $25.00 
CONFIRMATION   $80.00  

LET THE LITTLE CHILDREN COME TO ME 
Mt 19:14 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gladysz E. Sloan 
M. Brown 

S. Moritz 
K. Rodriguez 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. M. Gladysz R. Pacyna 
C. Mizera 

R. Mizera 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. W. Bęben A. Harmata 
S. Słonina 

A. Bigos 
K. Ziobro 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob J. Miketta 
U. Dziwik 

E. Molek 
D. Ziobro 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. W. Bęben A. Harmata 
K. Cioch 

K. Cioch 
A. Harmata 

LITURGY SCHEDULE - August 25 / 26 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 25 / 26 Sierpień 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—Anna 
Bartolon—Lorraine Belokon—Dorothy 
Cascio—Emmett Clancy—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—LeRoy 
Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—

Jennifer  Hebda—Dorothy Heck—Mrs. Marilyn 
Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Kacen—Marie 

Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Kazimiera 
Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  
McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike 

Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—
Joe Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David 

Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—John Sherrod—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Ann Vincent—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐

am—Rich Youns—Barbara Youns— 
Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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